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 Zināšanas Prasmes Kompetences 

A daļa           



OBLIGĀTĀ DAĻA (OBLIGĀTIE 

STUDIJU KURSI VISĀM 

APAKŠPROGRAMMĀM) 

          

Akadēmiskā prakse humanitārajās 

zinātnēs 
  

 

x 
x 

 

x 
 

 

x 

 

x 

 

x 

 

x 

Bakalaura darbs I x x x x x   x x x 

Bakalaura darbs II x x x x x   x x x 

Civilā aizsardzība          x 

Studiju darbs x x x x x   x x x 

Vides aizsardzība          x 

Nozares obligātie kursi            

Modulis: Digitālā kultūra           

Digitālās transformācijas kultūrā x  x x x  x x  x 

Informācijas telpa un ievads mediju 

kultūrā 
x x x x x  x x  x 

Projektu izstrāde un radošās 

industrijas humanitārajā jomā 
 x  x x  x x x x 

Tulkošanas un valodas apguves e-rīki 

I 
x   x   x  x x 

Tulkošanas un valodas apguves e-rīki 

II 
x   x   x  x x 

Modulis: Kultūras 

procesu  interpretācijas 
          

Pētniecības praktiskie aspekti x x x  x   x x x 

Rietumu kultūras procesi I  x x  x    x  

Rietumu kultūras procesi II  x x  x    x  

Rietumu kultūras procesi III  x x  x    x  

Rietumu kultūras procesi IV  x x  x    x  

Nozares obligātie kursi 

apakšprogrammās 

          

Modulis: Filoloģija           

Angļu/latviešu/krievu valoda diahronā 

skatījumā 
x x    x  x  x 



Ievads angļu/latviešu/krievu 

valodniecībā 
x  x  x x  x x  

 Ievads angļu/latviešu/krievu 

literatūrzinātnē 
 x x  x   x x  

Modulis: Starpdisciplinaritāte           

Ekrāna mediji un 

anglofonā/latviešu/krievu literatūra 
 x  x x  x  x x 

Radošā un akadēmiskā rakstība (angļu 

/ latviešu / krievu valodā) 
x   x x   x   

Starpdisciplinārie pētījumi angļu / 

krievu / latviešu valodniecībā I 
x  x x x   x  x 

Starpdisciplinārie pētījumi angļu / 

krievu / latviešu valodniecībā II 
x  x x x   x  x 

 

Apakšprogrammas specializācijas 

obligātie kursi 

          

Apakšprogramma: Anglistikas 

studijas  

         

Modulis: Mūsdienu angļu valoda           

Angļu valodas fonētika un fonoloģija x     x x   x 

Angļu valodas gramatika: morfoloģija 

un sintakse I 
x     x    x 

Angļu valodas gramatika: morfoloģija 

un sintakse II 
x     x    x 

Angļu valodas gramatika: morfoloģija 

un sintakse III 
x     x    x 

Mūsdienu angļu valodas lietojums: 

leksikoloģija un frazeoloģija 
x  x  x x  x  x 

Pasaules angļu valodas x  x  x x  x   

Modulis: Anglofonā literatūra           

Literārās paradigmas anglofonajā 

kultūrā I  
 x x   x  x   

Literārās paradigmas anglofonajā 

kultūrā II 
 x x   x  x   



Literārās paradigmas anglofonajā 

kultūrā III 
 x x   x  x   

Literārās paradigmas anglofonajā 

kultūrā IV 
 x x     x   

Mūsdienu britu un ASV literatūra: 

tekstu analīze 
 x x     x   

Tekstveide, tekstu analīze un 

interpretācija I 
x x  x x    x  

Tekstveide, tekstu analīze un 

interpretācija II 
x x  x x    x  

Tekstveide, tekstu analīze un 

interpretācija III 
x x  x x    x  

Tekstveide, tekstu analīze un 

interpretācija IV 
x x  x x    x  

Apakšprogramma: Latvistikas 

studijas 

          

Modulis: Mūsdienu latviešu valoda           

Mūsdienu latviešu valoda: fonētika un 

fonoloģija 
x     x x   x 

Mūsdienu latviešu valoda: 

leksikoloģija un frazeoloģija 
x  x  x x  x  x 

Mūsdienu latviešu valoda: 

morfoloģija un vārddarināšana I 
x     x    x 

Mūsdienu latviešu valoda: 

morfoloģija un vārddarināšana II 
x     x    x 

Mūsdienu latviešu valoda: sintakse I x     x    x 

Mūsdienu latviešu valoda: sintakse II x     x    x 

Modulis: Latviešu literatūra           

Latviešu folklora un mitoloģija I  x x   x  x   

Latviešu folklora un mitoloģija II  x x   x  x   

Latviešu literatūras un kultūras 

procesi I 
 x x  x    x  

Latviešu literatūras un kultūras 

procesi II 
 x x  x    x  



Latviešu literatūras un kultūras 

procesi III 
 x x  x    x  

Latviešu literatūras un kultūras 

procesi IV 
 x x  x    x  

Latviešu literatūras un kultūras 

procesi V 
 x x  x    x  

Latviešu literatūras un kultūras 

procesi VI 
 x x  x    x  

Modulis: Reģionālistika           

Reģionālā literatūra: tradīciju maiņa 

Latgalē 
 x x  x   x   

Latviešu valodas reģionālie varianti 

un  latgaliešu rakstu valoda I 
x  x  x x  x   

Latviešu valodas reģionālie varianti 

un  latgaliešu rakstu valoda II 
x  x  x x  x   

Lietuviešu valoda I x  x   x x x  x 

Lietuviešu valoda II x  x   x x x  x 

Apakšprogramma: Rusistikas 

studijas I  

         

Modulis: Mūsdienu krievu literārā 

valoda 
          

Krievu valodas fonētika un fonoloģija x     x x   x 

Krievu valodas gramatika 

(vārddarināšana, morfoloģija un 

sintakse) I 

 

x 
    

 

x 
   

 

x 

Krievu valodas gramatika 

(vārddarināšana, morfoloģija un 

sintakse) II 

x     x    x 

Krievu valodas gramatika 

(vārddarināšana, morfoloģija un 

sintakse) III 

x     x    x 

Mūsdienu krievu valodas lietojums: 

leksikoloģija un frazeoloģija 
x  x  x x  x  x 

Modulis: Krievu literatūra           



Krievu literatūras un kultūras procesi 

I 
 x x  x    x  

Krievu literatūras un kultūras procesi 

II 
 x x  x    x  

Krievu literatūras un kultūras procesi 

III 
 x x  x    x  

Krievu literatūras un kultūras procesi 

IV 
 x x  x    x  

Krievu literatūras un kultūras procesi 

V 
 x x  x    x  

Krievu literatūras un kultūras procesi 

VI 
 x x  x    x  

 Modulis: Krievu kultūra un 

ģeopolitika 
          

Krievu kultūra Latvijā: valoda, 

literatūra, kultūras procesi I 
x x x  x    x x 

Krievu kultūra Latvijā: valoda, 

literatūra, kultūras procesi II 
x x x  x    x x 

Krievijas tradicionālā kultūra un 

valsts studijas 
  x x x   x  x 

Slāvu kultūras un mūsdienu 

ģeopolitiskie procesi  
  x x x   x  x 

Apakšprogramma: Rusistikas 

studijas II  

          

Krievu valoda A1 x  x    x  x x 

Krievu valoda A2-B1 x  x    x  x x 

Krievu valoda B1-B2 x  x    x  x x 

Krievu valoda B2-C1 x  x    x  x x 

Krievu kultūrstudijas un literatūra I  x x  x    x x 

Krievu kultūrstudijas un literatūra II  x x  x    x x 

B DAĻA: IEROBEŽOTĀS 

IZVĒLES KURSI 

          

Latvistikas studijas ar 

specializāciju latviešu filoloģijā  

          



Modulis: Latvistikas studiju 

aktualitātes 

          

Antroponīmi kultūras kontekstā x  x  x x    x 

Ziemeļvalstu literatūras recepcija 

Baltijā 
 x x  x   x  x 

Baltu lingvistikas studijas x  x  x x  x x  

Kultūras atmiņas vietas  x x  x   x  x 

Literatūra un kultūras kanons  x x  x   x  x 

Mediju valoda x  x x x x  x   

Procesi bērnu un jauniešu literatūrā   x x  x   x  x 

Reliģiskās paradigmas literatūrā  x x  x   x  x 

Teksta lingvistika x x x  x x  x   

Valodas pragmatika x  x  x x   x x 

Modulis: Latviešu filoloģijas 

praktiskie aspekti 

          

Latviešu valoda kā svešvaloda: teorija 

un prakse  
x   x x x x  x x 

Tekstu rediģēšanas prakses    x x x   x x 

Modulis: Transformācijas valodā un 

literatūrā 

          

Digitālie naratīvi robežteritorijās un 

medijpratība 

 x x x x   x x  

Femīnā tradīcija literatūrā  x x  x   x   

Kultūru migrācija  x x  x   x  x 

Lingvistiskā semantika  x  x   x x x   

Transformāciju valodiskie aspekti x  x  x x  x   

Žanra transformācijas latviešu 

literatūrā 
 x x  x   x   

Rusistikas studijas ar 

specializāciju krievu filoloģijā 

          

Modulis: Krievu filoloģijas 

aktualitātes 
          

Reklāmas valoda x  x x x x  x   

Ievads lingvokulturoloģijā x  x  x x  x   



Lingvoekoloģija: lietišķo pētījumu 

prakse 
x  x x x x  x   

Netiešā komunikācija krievu valodā: 

saprašanas mehānismi 
x   x  x x   x 

Krievu literatūra un teātris  x x    x  x x 

Krievu literatūra kultūras tūrisma 

kontekstā 
 x x    x  x x 

Krievu literatūra un žurnālistika  x x    x  x x 

Modulis: Slāvu studijas           

Ievads baltkrievu studijās x x   x x   x x 

Ievads ukraiņu studijās x x   x x   x x 

Poļu valoda I x  x    x  x x 

Poļu valoda II x  x    x  x x 

Slāvu literatūru diskursīvās prakses I  x x x x x    x 

Slāvu literatūru diskursīvās prakses II  x x x x x    x 

Modulis: Postpadomju studijas           

Krievu kultūra postpadomju telpā   x x x   x   

Propagandas un ideoloģijas valoda x  x x x x  x x  

Rusofonā literatūra reģionālo studiju 

kontekstā 
 x x  x   x   

Retrotopija un postatmiņa mūsdienu 

krievu kultūrā 
 x x  x   x   

Franču valoda           

Franču valoda A1 x  x  x  x  x x 

Franču valoda A2 x  x  x  x  x x 

Franču valoda A2/B1 x  x  x  x  x x 

Franču valoda B1 x  x  x  x  x x 

Franču valoda B2 x  x  x  x  x x 

Franču valoda B2.1/B2.2 x  x  x  x  x x 

Francijas kultūrstudijas  x x  x    x x 

Ķīniešu valoda           

Ķīniešu valoda: HSK 1   x  x  x  x  x x 

Ķīniešu valoda: HSK 1-2   x  x  x  x  x x 

Ķīniešu valoda: HSK 2 x  x  x  x  x x 



Ķīniešu valoda: HSK 2-3 x  x  x  x  x x 

Ķīniešu valoda: HSK 3 x  x  x  x  x x 

Ķīniešu kultūra: HSK 3  x x  x    x x 

Ķīniešu valoda: HSK 3-3 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda           

Spānijas kultūrstudijas   x x  x    x x 

Spāņu valoda A1 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda A2 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda A2/B1 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda B1 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda B2.1 x  x  x  x  x x 

Spāņu valoda B2.2 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda           

Vācijas kultūrstudijas            

Vācu valoda A1 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda A1/A2 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda A2/B1 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda B1/B2 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda B2.1 x  x  x  x  x x 

Vācu valoda B2.2 x  x  x  x  x x 

Zviedru valoda           

Zviedrijas kultūrstudijas un literatūra  x x  x    x x 

Zviedru valoda A1 x  x  x    x x 

Zviedru valoda A1/A2 x  x  x    x x 

Zviedru valoda A2/B1 x  x  x    x x 

Zviedru valoda B1/B2 x  x  x    x x 

Zviedru valoda B2.1 x  x  x    x x 

Zviedru valoda B2.2 x  x  x    x x 

Latviešu valoda kā otrā valoda           

Bībeles tēli un motīvi latviešu 

literatūrā 
 x x  x   x   

Daiļrades psiholoģija  x x x x   x   

Komunikatīvā lingvistika I (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 
x  x x  x x x  x 



Komunikatīvā lingvistika II (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 
x  x x       

Komunikatīvā lingvistika III (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 
x  x x       

Komunikatīvā lingvistika IV (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 
x  x x  x x x  x 

Latviešu leksikogrāfiskais materiāls: 

pragmatika 
x  x  x x   x x 

Latviešu literatūras recepcija teātrī un 

kino 
 x x    x  x x 

Latviešu valoda publiskajā telpā 

(latviešu valoda kā otrā valoda) 
x  x x x  x x  x 

Latviešu valodas etiķete x   x x  x x  x 

Literārā teksta interpretācija I 

(latviešu valoda kā otrā valoda) 
 x x  x  x x  x 

Literārā teksta interpretācija II 

(latviešu valoda kā otrā valoda) 
 x x  x  x x  x 

Literārā teksta interpretācija III 

(latviešu valoda kā otrā valoda) 
 x x  x  x x  x 

Literārā teksta interpretācija IV 

(latviešu valoda kā otrā valoda) 
 x x  x  x x  x 

Literārā periodika  x x  x  x x  x 

Teksta lingvistiskā analīze (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 
x x x  x x  x   

Tradicionālās kultūras tekstu analīze I 

(latviešu valoda kā otrā valoda)  
 x x  x x  x   

Tradicionālās kultūras tekstu analīze 

II (latviešu valoda kā otrā valoda)  
 x x  x x  x   

Krievu valoda kā otrā valoda           

Ievads Krievijas tradicionālajā kultūrā 

un valsts studijās 
  x x x   x  x 

Jaunākā krievu literatūra  x x  x   x   

Krievu fonētika (krievu valoda kā otrā 

valoda) 
x     x x   x 



Krievu literatūras un kultūras studijas 

I (krievu valoda kā otrā valoda) 

 x x 

 

x    x x 

Krievu literatūras un kultūras studijas 

II (krievu valoda kā otrā valoda) 

 x x 

 

x    x x 

Krievu literatūras un kultūras studijas 

III (krievu valoda kā otrā valoda) 

 x x 

 

x    x x 

Krievu literatūras un kultūras studijas 

IV (krievu valoda kā otrā valoda) 

 x x 

 

x    x x 

Krievu ortogrāfijas un interpunkcijas 

pamati (krievu valoda kā otrā valoda) 
x  x x  x  x   

Krievu sarunvaloda un komunikatīvā 

lingvistika (krievu valoda kā otrā 

valoda) 

x  x x  x x x  x 

Krievu valodas funkcionālā stilistika x x x  x x x x  x 

Krievu valodas lietojums: leksika 

(krievu valoda kā otrā valoda) 
x  x  x x  x  x 

Normatīvā gramatika I (krievu valoda 

kā otrā valoda) 
x     x    x 

Normatīvā gramatika II (krievu 

valoda kā otrā valoda) 
x     x     

Normatīvā gramatika III (krievu 

valoda kā otrā valoda) 
x     x    x 

Angļu valoda kā svešvaloda           

Angļu valoda A1 x  x    x  x x 

Angļu valoda A2 x  x    x  x x 

Angļu valoda B1 x  x    x  x x 

Angļu valoda B1-B2 x  x    x  x x 

Angļu valoda B2.1 x  x    x  x x 

Angļu valoda B2.2 x  x    x  x x 

Lielbritānijas un ASV kultūrstudijas  x x  x    x x 

 

C DAĻA. BRĪVĀS IZVĒLES 

KURSI 

          

Ebreju diaspora: vēsture un kultūra     x  x   x  x 



 

Lietišķā komunikācija un valoda 
x   x   x x  x 

Valoda kultūru dialogā x  x   x  x  x 

Islāms – reliģija, kultūra, politika   x  x   x  x 

Vēstures paradoksi   x  x   x  x 

Seno Austrumu kultūras mūsdienu 

pasaulē 
  x  x   x  x 

Latviešu valoda ārvalstniekiem I 

 
x   x   x x  x 

Latviešu valoda ārvalstniekiem II 

 
x   x   x x  x 

    

 


